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É rin tések  a z  erd é ly i re form ok  
körül.

I m é  a ’ t ö r t é n e t - í r á s  c s u d a k é p p e n  e g y  k is  n é p e t  l á t  
m e g je le n n i  E u r ó p á b a n .  S e n k i  n e m  t u d ja  h o n n a n  j ö t t ,  
d e  k e b e lé b e n  s e j t v e  h o r d o t t a  az a l k o t m á n y t  ’s  m e g ő 
r i z t e  a z t ,  a’ n é m e t ,  t ö r ö k  ’s o rosz  r o p p a n t  b i r o d a l m a k  
sz o m széd jáb an  n y o lc z  sz á z a d o k  z iv a ta r i  k ö z t t ,  m i  a ’ leg 
n a g y o b b  c su d a .

g r .  S z é c h é n y i  I s t v á n .

I .

Ne ródd  barátom  hibául sem nekem , sem 
A ntalunknak, sem más inagyarfinak, kik elő tt 
a’ teendők annyi özöne á ll , melly munkásságunk 
minden perczét követe li, hogy időt még is ke
resünk a’ testvér E rdélyben  ügyei felett elmél
kedni. Ne h id d , hogy ne tu d n ék : m ikén t, ho 
nunkban sem hiányzik ama’ m agyar e rő , melly 
önmagából kifejtőzve ha egyszer megindul a’ re 
formok mezején hasonló leikesüléssel fog halad
n i az emberiség magas czélai felé. De képzeld 
magadat őseid hónából messze főidre költözve, 
hol nyelved, nemzetiséged, tö rv én y e id , szoká
said , házi és társulati viszonyaid egészen ide
genek, hol m indentőf ki körül vesz csak félni 
tanu ltá l, m elletted csak egy rokon az ősök hó
nából ki veled búban és kedvben, gondban és 
örömben jobbadán pedig csak a’ sors csnpási- 
ban egy maga osztályos, egy ki panaszodat meg
é rti , m últját veled sira tja , a’ jelent veled tű r i , 
a’ jövendőn rem ény és félelem közit veled ag
gódik , előtted a k é p , melly a’ két testvérhon 
állasat Európában abrazolja, e z ; a’ szent köte
lék : melly a két haza polgárait összefűzi, ez a’

mi egyenlő érdekkel vezeti figyelm ünket mind 
a’ két haza legparányibb m ozdu la tára , ez mi 
avatkozásunkat menti.

És valójában: ha m eggondoljuk e’ parányi 
m agyar elem  kiköltözik homályos bölcsőjéből 
E urópa kebelébe és hatalmas idegenek szomszéd
jában hont ’s alkotmányt állít, m ellynek szár
nya alatt a ’ nemzet századokig é le tért ’s m a- 
radhatásért küzdve annyi vészek k ö z t t , annjú 
felekezelekre szaggatva fennállo tt, és most mi
dőn a’ sors dühe kielégítve lá tszék , m időn bű
neinkért eleget lakoltunk, ’selkezdénk nem csak 
é le trő l, .de  jó lé trő l is álm adozni, m ost is elsza
kadva egym ástól nyelvben, nem zetiségben, ju-r 
sokban egyek , más igazgatási re n d s z e r , más tö r 
vényes form ák alatt élünk , és ha m eggondoljuk : 
hogy a’ két haza jelen állásában nem  egyenlőn 
teszi lépéseit is ,  és a’ term észetes kölcsönhatás 
mellett a’ különbözés nőttön n ő , ’s ez által köz
fal em elkedhetik, nem lehel el nem  szom orod
nunk, B a rá to m , a’ Moldvába tév ed e tt m agya
rokat is egyíive hordanám  ’s egy nemzeti é r
dekbe fűznem  hogy e parányi idegen csoport 
a’ m agyar együtt inkább állhasson ezentúl is 
fenn a’ jövendő vészek daczára.

A nem zet erkölcsi életében első mi a’ tö r
vényhozó figyelmét magára vonja: a’ közjogi 
viszonyok, ezekben ismét a’ fejedelem  és nem 
zet egymás iránti állása. Itt ha az ősi rendszert 
saját eredetiségében ’s tisztaságában tek in tjük ., 
ha m eggondoljuk: miként egy vad c s o p o r t jo r -  
szágot fog la lva, —  köz sötétség közepette —  az 
isten szabad ege alatt honalkotm ányképp olly 
rendszert kiált ki, meilyből lassanként az alkot-
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ínányos élet m indennem ű garanliai szükségképp 
k ifejjenek,• olly- elvek, m ellyekre Európa többi 
népeit csak századok m últával látjuk ébredezni, 
nem lehet: hogy őseink belátását Jje bámuljuk. 
Az  u tókor sok tekintetben eltért az ősi form ák- 
iól mind a’ kél hazábau, Erdélyben messzebb 
mint a’ m agyarhonban, és ezen eltérés nem ho
zóit bizonyára áldást a’ nem zetnek.— De ha 
egy pillanatra e’ különös nép benső életébe te
kintünk ’s helyhatósági rendszerünk alapjait vizs
gáljuk ism ét csak bámulnunk kell őseink Sze
rencsés tap in ta tá t, de e’ rendszer századokkal 
előzte meg k o rá t, m ert ez kifejlett é rte lm et, ’s 
olly garam iakat' kiván, m ire az utóvilág csak 
kezd fejledezni, miilyen a’ tökéletes nyilvános
ság. Es valóban szebb és szabadabb igazgatás elmé
letileg is alig gondolható a’ megyeinél ha kifejlett 
közönség örök éberséggel ellenőrködik ’s teljes 
nyilvánosság nem hiányzik, ezen institutiohoz 
hasonlítást Európában liiában keresünk, az ame
rikai Stantensystemben inkább lelünk nétuelly 
vonásokat.-

H .  .

Evek jö ttek , évek m últak , ’s nemzetek 
szálltak alá. Mi isten irgalm ából vagyunk még, 
’s úgy a’ hogy fennállunk. És mi után éleiért 
m aradhalásérl századokat küzdénk á t, gondolnád 
túl vagyunk az enyészet veszélyein? Nem ba
rátom. E’ nemzedéknek van kezében a ’ hon jö
vendője , e’ kor határoz életet vagy halált nem
zetünk felett; mert ha figyelmeztünk mi sors 
várakozik. E urópára is, mi rohanó sebességgel 
fejtőznek a’ történetek, ha korm ányunk külpo- 
liticájában észrevettük ama’ szerencsés fordula
tot ,  m ellj re annyi szép rem ényeket építhetünk 
’s mellynek nyom a a’ m agyarhonban elismer- 
lietlen, há végre az ebből szükségképp követke
ző állását birodalm unknak a’ kűlhatalmak elle
nében hozzá gondoljuk: olly tükörben látjuk 
jövendőnket, melly nem zetet és fejedelmet egy
iránt méltó aggódással tö lti el. Boldogok mi ha ■ 
megértjük ez idő fontosságát ’s egyetértve meg

előzzük, m ennyire tőlünk lehe t, a’ veszélyt o -  
kos intézkedéssel, ’s megfeszített erővel. Euró
pa m ostani feszültsége soká nem tarthat , illy 
állás a’ nemzetek erő jét ’s tehetségét emészti 
fe l, ’s a’ pattanás m indenperczbenfélhető. Más 

í  felől az éjszak naponként közeledő hatalma von- 
I ja magára figyelmünket, m ár is ölel hideg k a - 
‘ raival. És midőn e’ pontra ju t el gondolatunk 

nem  futja-e el faggyasztó borzadás minden tag
ja inkat?  Tehát bennünket a’ sors örök védfalul 
rendelt ? —  Yégre hogy szerencsétlenségünk m ér
téke  csordultig töltve legyen , ime e’ két hazá
ban ki nem tudja mennyi ellenséges elem rej
tez ik , mellyet, nem zetiség, nyelv, va llásé’ ha
talmas erők az emberi szivek kapcsolatára köt 
az éjszakhoz, és^nem  mutatkozik-e a’ jelenben 
semmi mozgalom, mi a’ vészjövendőt sejteti ve
lünk? tekintsünk csak lapjainkba, a’ keves m it 
o tt találunk, ha érteni tudjuk sokat, soknál 
többet mond. K épzelhetjük-e már m o st: hogy 
hazánk lakóinak am a’ heterogén része jelen ál
lásában, midőn nincs mit veszitnie, bará tunk , 
bajtársunk leend? bizonyára nem. Ennek van 
eg y —  de csak is egy — bizonyos orvossága t.
i. a’ nem zettest egygyé olvasztása polgári jus
sok által. Mert józan vallási szabadság, nyelv, 
’s nemzetiség méltó kiméliete mellett, ha tu la j- 

1 dön t ’s polgári jussokat nyernek a’ haza min
den lakosai, hitessük el m agunkkal, hogy szü
lőföldének szabadságait föl nem cseréli egy sö
té t hon börtön éleiével, vivni fog mindenki ve
lünk , é le tét ’s vért áldozni örömest a’ h o n , al
kotm ány és trón oltalm ára ’s nyugoltan m oso- 
lyoghatunk a’ vész idején m inden idegen béfolyás 
most aggasztó ármányaira.

És mind ezek nem elegendők-e arra  hogy 
meggyőzzenek: miként a’ javítások mezején első 
lépés a’ nép sorsa? —  Tekintsünk belsőnkbe 
is ,  nyom or és szegénység hova csak szemein
ket vetjük, pedig hiában a’ rerum gerendarum  
nervus a’ pénz, ezt pedig az ipar és szorgalom 
terem ti. Föl kell tehát a’ nemzet szorgalmát sza
badítani zsibbasztó bilincseiből, és az anyagi jó
lét sem fog hazánkban hibázni. Már midőn e’
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két hazában a’ nemzeti ipar körül elmélkedünk 
bizonyára egyébről nem  gondolhatunk m int a’ 
főldm ivelésről, m ert igen nagy hiba volna még 
az emberi szorgalom  más ágairól egy előre csak 
álmodni is , e’ két haza még sokáig agricu ltu - 
ralis országok m aradnak , ezt kell léhát fölsza- 
badítnunk józan intézkedések á lta l; ez pedig 
főleg m egkívánja: hogy a’ földbirtok másnak 
kártékony befolyásától fölmentessék, a’ birtok 
közösség, melly m inden ipart k izá r, ö rökre 
megszüntessen, a’ jobbágy addig is mig tulaj
donra vergődhetik saját birtokában az önkény 
ellen tökéletes bátorságba helyheztessék , ’s szor
galmának gyümölcse részére biztosítassék. M ind 
ezek ismét az előbbi eredm ényre vezetnek t. i. 
hogy a’ reformok mezején első lépés a’ nép ii- 
g y e , es ebben a’ kezdet: egy igazságos urbér. 
Más oldalról az indulás nem term észetes, nem 
üdvös sőt czéltalan m int erre a’ m últ századok 
példája, megtaníthatott.

III.
íme eljutottam a’ ponthoz, m iben az e r

délyi urbérről terjedelmesebben szólani akarók, 
midőn a’ véletlen szobádba vezet, ’s egy délu
tán mellyet néhány lelkesek vitái közti tőitek 
meggyőzött, hogy arró l még nézeteim et közleni 
korán van. Haliam mikint nálatok a’ közvéle
mény még a’ felelt sincs tisztában, valljon mi
dőn a’ nép sorsa javításáról van sz ó , annak az 
ú rbér rendezésén kel 1 -e  szükségképp indulni? 
vagy pedig egyszerre megszüntetve m inden el
méleti képtelenségeket ' egy gyökeresén javító 
rendszert behozni. Kéntelen vagyok azért előbb 
e’ pontban nézeteim et elmondani azok felett mi— 
két e’ gyökeres javító rendszer fejtegetésében 
hallók.

Ellenfelem eléadá mind azon elméleti kép
telenségeket, mellyek az úrbért szük-égképp ki
sérik sőt következm ényül abból erednek , az ú r
béri s nemesi föld különbözéseit, azon meg
szorító rendszabályokat, mellyek az úrbéri főid 
megszerezhetése körül mennyiségre ’s személy
re  nezve tetettek az 18ö%'magyar urbérben ’sa’t.

’s a’ kir. városokbani szabad adás vevési rend
szert m inden megszorítás nélkül kiváná egy
szerre alkalmazni. Előttem hevernek később e 
vitánk felett Íro tt soraid is, m ellyekben azt m on
dod,: En ugyan az urbért alapjában károsuak. 
tartom , m ert minden em bert, és m inden b ir 
toko t, egyenlően szabadnak óhajtanék tö rve- j 

nyes viszonyaira nézve, mint példáúl a’ kir. va- s 
rosokban. És mig csak ennyit ballék tő le tek , 
megnyugovék, m ert átláttam a’ köztünk létező 
különbséget t. i. mig ti a’ czélról beszéltelek én 
az eszközökről szóltam, m ert hisz’ így alakul
tak a’ kir. városok történetileg is , elsőben fó t-  
szabaditák m agokat az úríhatóság aló l, meg
váltak adózásaikat, így ön igazgatási állásra e -  
m elkedtek, később kiváltságokat szereztek , tö r 
vényhatósággá váltak ’s nyerlek törvényhozási 
befolyást is. —  De ennél vitáinkban meg nem 
állottunk, hanem  kérdeznem Kelle , a’ m ódokat 
ezen egyező czélunk kivitelére. E rre  a’ felelet 
ez lön:

M inden különbözés a’ főid között minő az 
adóm entes (nemesi) és adó alatti (jobbágyi, co- 
ionicalis) képtelenség, melly egyszersmind sok 
képtelenségek szülője. Ez onnan eredhetett, m ert 
a’ nemesség terheit lerázva a’ jobbágyok birto
kára taszító azokat; szűnjön meg tehát egy rész
ről ezen alap azaz vállalja el a’ nemesség újra 
jobbágyaira taszított terheket, de más részről 
léjijen a’ jobbágy földbirtokára nézve ősi teljes 
tulajdoni jogába vissza ( ! ) ,  ezentúl adjuk meg 
az Örök adás vevést mikint a’ kir. városi fekvő 
vagyonra lé tez , így kikerüljük az ú rb é r t , ’s lesz 
teljes szabadság melly m ellett láttuk a’ kir. va
rosokat felvirágozni. Azok pedig kik nem képe
sek magoknak szabad b irtokot vásárolni a lku- 
gyanak szabadon a’ földbirtokossal telkeik haszon-, 
bére felől a’ m int az adózásra nézve m egegyez
hetnek, úgy is a ’ jobbágynak fő id re , a’ b irto 
kosnak m unkás kézre lévén szüksége e’ kölcsön 
behatás elegendő biztosítékot nyú jt bal eredm é
nyek ellen.

M ielőtt e javallatot nehéz eredm ényeire néz
ve fejtegetném szükség nézeteim et előadni azon



alapról is m ellyből az a’ tulajdonra nézve kiin
dul. Ama’ kárhoztatott különbözés az adózó és 
nemesi fold között a m agyarhon alapításával egy
ko rú , ’s a’ főldesur tulajdona is mind kettőre 
nézve igen különböző m it nem fog ártani mind 
történeti mind törvényes nézponlból közelebb
rő l megvizsgálni, ugyan i s : midőn eleink e’ ha
zát elfogtalak, más nemzetektől népesülve le
iék az t, m ellyeket fegyver erejével meghódítot
tak. £ ’ népet eleink nem üzélt el lakhelyeikről, 
de meghagyva birtokaikban —  m int nagyban a’ 
hódító nemzet a’ m eghódílottat —  adóztalak egy
felől a’ királynak és közállománynak másfelől 
egyes hód ítónak , nemesnek vagy katonának. E - 
leink a’ hübér rendszerét itt leiék ’s e’ bánás
m ódot a’ b űbér term észete hozta magával, az 
országot csupa apró ’s nagyobb fejedelem lakta, 
minden nemes egy k irá ly , m inden tagja á'  sz. 
koronának egyszersmind királyi jogok részese 
volt. A’ nemesség jo b b ág y a , szolgája volt a’ ki
rálynak , a’ nép jobbágya ’s szolgája a’ nemes
ségnek, az első jobagiones vei servientes regii a’ 
második jobagio caslrorutn név a la tt; ig y a ’ k i
rá ly  a’ nemességnek , ez a’ jobbágyságnak lön ö -  
rökősse a’ magszakadás ese te iben , innen a ’ ne
mesnek saját birtokában a’ kir. haszonvételek 
(jura regalia) birtoka ’s a ’ t. Ezen hasonlat is m u
la tja , hogy a’ földes ú r  is csak annyiban volt 
tulajdonossá jobbágyai birtokának a’ mennyiben 
a’ király az országnak t. i. onnan bizonyos jö
vedelmeket vett és b irt. És ez így állott fenn 
századokig mellyről annál inkább meggyőzetünk 
ha a’ régi adományleveleket m egtekintjük, ho
lott igen gyakran csak a’ dézma vagy is haszon
vételek adományoztatnak egyes családoknak nem 
pedig m inden föld tu la jdona, hanem az akkori 
idők term észetével megegyezőleg a’ szabad m i- 
veletlen főid használati joggal ’s ebből váltak 
az allodium ok, a’ jobbágyok állal b irt földnek 
pedig bizonyos kiszabott hasznai. Ezért m ár sz. 
István király alatt a’ várjobbágyoknak jogok és 
szabadságok adattak, ezeket később 2. András 
20. czikke de  libertate  rusticorum  szóló meg
erősíti. De ha az akkori idők körülm ényeit meg

gondoljuk természetesnek fogjuk találni hogy tö r
vényeink első századokban arró l: hogy a’ jo b 
bágytól b irtokát:sl lehessen v en n i,’s az a’ föl
des ú r  tu lajdona, nem is álm odhattak, m ert épp 
ellenkező irány volt uralkodó midőn még Ulász
ló nehéz korában is azt mondja az 1514d ik il4 . 
tezikk. Omnis rusticitas ( sine qua nobililas 
parum  valet.) Számtalan törvényeket talá
lunk mellyek orvoslást keresnek az ellen hogy 
a’ jobbágy birtokát el ne hagyja, az elköltözés 
meggátlására sok rendelkezéseket, sokat a’ jo b 
bágy örökségeiről, m egvett, vagy szerzett föld
birtokáról szólókat. Ellenkező értelm ű állítást, 
hogy t. i. a’ jobbágy birtoka a’ földes ú r  tu la j
d o n a , csak Verbőczi néhány soraiban lelünk, 
mellyek annál képtelenebb ellenmondás gyanánt 
tűnnek fel a’ vizsgálódó szemnek , mivel épp ak
kor mondatik el á lta la , ’s azon időszakban mi
dőn a’ megelőzött események következtében a’ 
jobbágyok sorsa szabályoztatott ’s az e’ • körüli 
földesúri tulajdon határai egészen kijeleltettek 
m int alább meglátjuk. —

( F o ly ta tá s a  k ö z e le b b rő l . )

liovÁcs Lajos.

A *  fclárisgyö'ngy.

( V é g z e t . )

Gitta m ár régóta vágyott az anyai háztól 
m egkülönzeni, ’s fényesebb életet folytatni. E’ 
végre bűbája által —  egy fejér klárist fejtvén ki 
a’ sorból — egy gazdag, fórangu, magtalan em 
bernek  nyeré meg jó akaratát, ki egykor n e jé 
vel megrendelni nálok vala , valaraelly him ze- 
t e t . — Ez kéré az an y á t, engedné neki leányul 
a’ szere te trem éltó  gyerm eket’s igére G ittát sa
ját szülötte gyanánt örökösévé fogadni. Bár mi 
derék ember vala is Beningsen bá ró , ’s inger
lő  a ján lata , az anya m ég is nehezen fogadja el 
a z t, ha bizonyos körülm ények csak nem kén- 
szeritették volna Gittától megválni.

Marinak egéssége mind inkább gyengü lt, 
úgy hogy a’ jó anya leányát gondosabban á
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polandó , elhatározá egészen hozzá költözni; de 
G ittát egyedül hagyni Tinával nem akará sem
miképp. Katinkánál szükebb volt az . a lka lom , 
hogy sem nővérét elfogadhatná, ’s beteg  leá
nyához nem akará vinni, mert eles szemei e lő tt 
nem  m aradhata titokban , m isz e rin t G itta az, 
ki Fridriknek szivét nejéről e lfo rd ítá ; ’s íg y a -  
zon egy n a p , m időn az anya beteg leányához 
kö ltö zö tt, elfoglalá G itta  is új lakát a’ báró 
termében.

A’ báróné egy áldott jó asszony m egaján- 
dékozá ő t pom pás csillagó köntösökkel; G itta 
nagy m értékben birá az öreg ú r atyai szerete- 
té t ’s majd nejének is megnyeré teljes bizalmát. 
Ő  nem is mulatá el bűnös mesterségét használ
n i ’s ekként tárgya lön a’ legderekabb ’s ne
mesebb férfiak és ifjak szerelmének és vágyi
nak. Lelki furdalás azonban tartóztatá beteg 
nénjét m eglátogatni; rohan t a’ vigalmak zajon- 
gó örvényeibe ’s a’ szerencsétlen F rid riket nem 
látá többé. —  E z .' ki szenvedő, különben olly 
édesen szeretett párja  irán t a’ legbensőbb szá
nakozást .érzé szivében, a’ legbusabb napokat 
tőlté. Az ő máskor olly vidor házában csendes 
volt m inden; a n y ja , anyósa ’s M ari szenvedtek 
és imádkoztak; ő fu to tt a’ szabadba, fényben 
és vészben egy iránt.-— Egy nap rendkívül jól 
érzé magát Mari ’s hogy a’ busongó szülékre 
kedvet derítsen, asztalhoz űle ’s részt vön az 
ebédben. Az öregek szivből ö rü ltek , a ’ cseléd
ség résztvevőleg kandikált bé a’ szobába, csu
pán Fridrik ü lt némán és búson ’s nem nézett 
fel a’ tányérról. M integy mentségül rósz ked- 
viért szóla pirongatólag a’ cselédhez: „H onnan 
e’ piros kláris a’ h a lb a n ? ” ’s nyujtá M arinak. 
De alig érinté kezével, setét pirosság futá el ar
czát; könyük fakadnak szemében, ’s a’ leghőbb sze
relm i pillantással om lék le Marinak lába ihoz’s k i- 
áltá indulatosan ’s gyöngéden e g y s z e r re M a r im , 
édes M arim !<c —  A’ szép hölgy nyájason emelé fel 
ő t, az öregek ú jra megáldák a’ párt, és szerelem, 
egésség es szerencse ism ét vissza térének a’ csen
des hajlékba. M ari felvirágzott újra egy bájaló 
szűzként, ’s majd kerekded karján egy a ran y -

fürtü  fiucska, meghozta teljes boldogságát a’ 
háznak. G itta e’ szerencsés fo rdu laton  bensőleg 
ö rü lt, bár fejthetetlennek létszák e lő t te , mig 
nem Mari m egm utatá egykor a’ k lá r is t, m ely- 
lyet ő ritka szépsége miatt m eg ta rto tt vala.

A’ nővérek, kik a’ pazar fénynyel öltözkö
dő G ittát bám u lták , gyakran kérdezek tő le , ha 
volna-e kedve,m ár egyszer valakit kiválasztani; 
ő csak m osolygott ’s mondá negéddel: „o h  a r
ra még elég időnk van, egy bárói vagy grófi 
korona nem  a’ legfőbb czélja em bernek. “  Illy — 
kor m ondá az anya in tő leg : „  G itta , G itta ! “  
’s megilletődve rázá a’ fejét. A’ tél meghozá a’ 
szánkázást és m inden nemű pompás mulatságo
kat, ’s Gitta sokkalta szebb kisasszonyok boszu- 
jára k irálynőként ragyogott. A’ legfőbb urak 
szerencsének tárták vele bár egyszer tánczo lo i, 
és G itta , kinek hiúságát a’ győzedelem  csak 
neveié, klárisaival nagyon is pazér volt, hogy i-  
mádóinak száma szaporodnék naponként. Olly
kor ugyan g ondo la , talán m ár ideje vo lna , k lá- 
rjsainak elhányásával m egszűnni, m időn a’ mind 
inkább gyérü lő  so rt lek in té ; de m ár nem lán - 
czola-e magához annyi ifjakat egész é ltö k re?  
M ert a’ m ióta Fridrik kifejték bűbája a ló l, nem 
veté többé kiárisát a’ tengerbe, hanem  elásá 
egy távol he lyen , hol nem igen fo rd u lt  meg 
e m b e r, ’s nem  vala-e még Llárisa elég a’ leg
fényesebb hódításokra? —  Illy  gondolatok  kÖ2tt 
mene egy esive gyámszüléivel gazdagon öltözve 
egy bálba. I f jú  imádóknak egész csoportja  ra 
jongó körü l; de távol busón és halványon ál
lo tt Lőw endahl Károly egy ifjú egyikéből a’ 
legnemesebb családoknak a’ hazában , kitepesz- 
tett szerelme a’ nélkül hogy negédes szivét G it
tának raegindítná, akár a’ k lárist, melly nevé
vel volt m egbűvölve kiásni, akár gyötrelm es 
lángjait viszonzani. —  Az egész város sajnálta
őt ’s ostrom olta  G ittát kéréseivel: szánná m eco
szegény be teg jé t, de hiába; gyö tre lm ei még 
nevelték a’ -kőszívű diadalmát. —  „ T u d o d , szép 
G i t ta ,”  m ondá ekkor egy ifjú , ki ő t titkon 
szerette, ’s a’ többiek gyanánt rem énység  nél
kül , „tudod : ma estve két fényes diadal vára
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kozik rád vagy kétszeres veszteség ? “  „Hogy 
hogy? 44 m ondá biváncsilag G itta ,— „ ’Snem  tu
dod m ég , hogy Lőwendahl H erm án , a’ Károly 
testvére a’ bálba jövend ? 0  egy nagyon dús, 
báto r és nagylelkű ifjú ’s a’ mellett Dániának 
legszebb lovagja. Ha csak egyszer pillantál kék 
szemeibe, csak egyszer tekinléd nemes arczvo- 
uásit ’s baltád szavának hang já t, oda lesz min
den negéded ; ’s keserűen fogod m egbánni, ha 
szivét meg nem győzhetéd.“  —  Gúnyosan neve
tett Gitta. „ E j ,“ szóla he ty k én , ’s olly igen ag
gódik értem  , az én töprenkedő barátom  ? 44 —  
Különféle idegeneket is várnak , ’s közlök hat 
híres tengeri h ő s t, mind testvéreket, de kik a’ 
legnagyobb asszony gyűlölőknek tartatnak. Ha 
e z e k e t  m eghódíthatod, akkor győzedelmed a’ 
férfi sziveken tökéletes.

Gitta hallgatott; köröskörül hallá miként 
suttognak a ’ rettenetes asszonygyülőlők felő l, ’s 
inár eleve tom bolt az ö röm nek , miszerint ma 
legdicsőbb diadalát inneplendi éltének. —  Ekkor 
nyíltak az ajtók ’s több lovagokkal együtt be
lépett a’ terem be hat v itéz , sötét arczájok ’s a’ 
gúnyosan vonagló ajkak előre bélyegzék m in- 
denikben az asszongyülőlőt. —  Büszkén és hi
degen mentek el a’ legszebb hölgyeknél midőn 
más újdon érkezők magokat ajánllaták Gitta pi
ru ló  szomszédnőinél. —  In d u lt a’ lán c z , Gitta 
könnyeden lebegett tova ’s a’ körüláliók su tto - 
gák egymásnak: „Valljon lefogja-e ezeketis lán - 
Czolni ?“  —  O hirtelen elhatározd m agát; vég
ződvén a’ táucz , köpenyébe burkozék ’s észre
vétlenül kilo pódzik a’ kertbe. A ’ hat testvérre 
’s a’ többi idegenre susogva m agában kifejte egy 
csomó klárist a ’ sorból ’s egy mély kútba veté. 
Diadalm át bizonyosnak tartva sietett a’ terembe 
vissza; helyéi e jutván fölpillanta, ’s egy ma
gos ideális szépségű, eddig még nem látta fér
fiú állott e lő tte , Lőw endahl Hermán.

Minden ajakról hangzott marasztalása, öröm
sugárzó szemekkel nyujták neki a’ legszebb ’s 
előkelőbb hölgyek a’ tánczra kezöket. M indenik- 
nek tuda valami szépet m ondan i, csak G ittát 
nem látszék észrevenni. Ez m indenhová kisérte

ő t pillantásival, ’s még testvérét is megszólító 
a’ megvetett K áro ly t; hiában, ő  nem figyelt 
r e á .—  ’S  midőn a’ testvére*neki bém u ta tá ,egy - 
kedvüleg, ’s majdnem utálattal nézett le rája. 
:R eszketett G itta ; legelőször most keletkezék szi
vében egy eddig nem ism ert érzelem. M o s ttu -  
dá előbb mi a’ s z e r e l e m ,  képzeté a’ csilla— 
pitlan hagyott epedés fáj dal mit ’s érté a’ félté
kenység gyötrelmét. M ost ismeré meg valódi 
becsét a’ bűadománynak. —  „ A h 444gondo la , 
„m illy boldog volnék, ha büvölés nélkül sze
re tn e  engem! de külsőmön nem akad meg sze
m e , ’s ez érte  lángoló szivet nem  ism erhe ti! 
Legutoljára veszek egy piros gyöngyszemet; bár 
b ü  vös erővel vonom magamhoz; de hűség vál- 
tozhatatlan szerelem tartsák meg ő t szám om ra!“

Ragadá klárisgyöngyét; fájdalom! csak fe 
j é r  szemek valának m ég, esztelen önhittségében 
csak az imént hányta vala el a’ legutolsó p iro 
sakat. A'5 körülte zajgó sokaság ’s egykedvű em 
b e rek  hódolásai kiállhatlanul kinozák szivét; látá 
H erm án figyelmét egy fiatal, nemeshőlgy irán t, 
’s ezernyi gyilok szurdalá keblét. F o rró  könyök
tő l  áztak arczai, ’s hirteleni roszullét ürügye 
a la t t a ’ termet elhagyá.

Negéde tö rv e , hiúsága semmitvelön. Ő sie- 
te  m indenüvé, hol H erm ánt látni rem élé, bár 
hidegsége neki mindig kínokat okoza. Gyakron 
ohajta meghalni, és m égis olly nehéz vala m eg
válni egy olly világtól, m elly szereltét birá. —  
Kétségbeesteu hivá segédül a’ habnőt hogy7 bár 
egyetlen piros klárist ajándékozna még neki, csak 
egyetlen  egyet; de  felelt a ’ habnő : „M egm on
dana akkor, ú g y -e , gondold m eg, hogy e’ k lá- 
r is o k , m int minden e’ v ilágon, egyszer elfogy
nak ’s e’ szókkal legottan elmerült. —  G itta 
vigasztalatlan m ent haza.

Hermán előtt nem maradt szerelme titok
ban . Egyszer hozzá fordulván, szóla ez komoly 
hangon: „T udom , hogy jó  vagy hozzám , de 
én  vonzalmadat csak becsülhetem, nem viszo
nozhatom ; szivem már másé; de ha  boldogságot 
kívánsz közleni, ’s igy magadnak is bizonyasan 
szerzeni, nyújtsd hát testvéremnek kezedet.44 —



119
G itta gyengéden rázta fejét ’s m onda: „ N e g o n 
dolkozz rólam  olly csékélyszerüleg, hogy egy
nek kezemet ’s naásnak a’ szivemet ajándékoz
nám. Is te n ,"  hozzátéve reszketeg hanggal, „ te 
gyen boldoggá té g e d , inkább m int e n g e m !"  —  
Megilletődve hagyá el Gittát.

Hermánnak menyegzői napján m ég viradta 
elő tt kimene G itta a’ tengerpartra , fejér k láris- 
gyöngyeit béveté messze a’ hullámok k ö z é , ’s 
lebukott sirva utánok a’ mélységbe.

N é m e tb ő l .
l i u z i r .

Néhány sz ó  m é g  az unióról.

Ki az kinek akár a’ kártya asztal szivet-ölő 
mulatságai akár a’ fiatalság test e re jét varnpir- 
kén t szivó bachanaliák ’s lelket testet sorvasztó 
m am ora köztt ham arado tt pár üres órája , melly -  
ben reád is eszméljen elhanyagolt édes anya, ön 
fiaidtól elhagyatott h o n , gondolataiban bár mi 
homályos alakot öltve fel ne tűn t volna vagy 
m in t egyedüli ü d v , vagy mint végveszély a’ m a- 
gyarországgali egyesülés? ’S ki az ki b á r  csa
ládi gondoktól e lbo rítva , bár élelem szerzés 
nyomasztó aggodalmai által terhelve ez eszmé
vel ne bajlódott volna soha? Annak pedig ki 
ön  érdekeit mellőzve, éjeli álm aiban, nappali 
gondjai köztt csak honára gondol, csak hóná
é r t  fárad; kinek átka küzdeni siker né lkü l, 
félre  értetni azoktól kikért élete szebb öröm eit 
áldozd, csalatkozni naponként azokban, kikben 
bizodalmát helyhezé, ’s elárulva látni az ügyet 
ollyaktól kiktől elő mozdítását v á rta , az illy át
kok súlya alatt csüggedező hazafinak] m időn e -  
re je  lankad, beketürése kifogy, m időn rem é
n y e  csiiggedez, egyedüli fénysugár, m elly a’ 
bizonytalan jövendő rémalakai közül á t tö r ,  ’s 
szebb derű rem ényit tünteti fel csak a’- m agyar 
honnal való egyesülés. ’S  még is milly számo
sok ennek ellenségei; beh sokan vannak kik azt 
honunk vég veszélyének tartanák. Legyen sza
bad nekem is ki ebben es egyedül ebben hely -

hezem az irán ti bizodalmamat, hogy honom  m ár 
valaha nyom asztó állásából, m ellyben m o sts in - 
lik, felvergődbetik egy pá r szót szólauom a’ 
tárgyhoz. N em  czélom az egyesülés módja rész
leteibe ereszkedni, mert idő előtti volna mig 
maga az eszme el nem fogadtatik— különben is 
ezen részletek az elv pártolói közölt m eghason- 
ló vélem ényeket szülnének —• m ost csak az a’ 
kérdés, elvileg üdvös lenne egyesülni vngynein?  
’s csak ennek elhatározása után leend maga rendén 
a’ miként felett vitatkozni. Olly móddal való 
egyesülést senki sem pártoland bizonyosan, melly 
azon keveset is m it még bírunk veszélyezteli. Á l
talánoson kívánok szólani csak a’ tárgyról és rö 
viden, az igazságnak nem kell hosszas fejtege
tés , csak ki kell mutatni ’s látni fogja azt m in
den ép szemű ki Önként el nem fordul tőle. En 
óhajtóm az egyesülést m ert szeretem m agyar 
nem zetiségem et, m ert visszaborzad keblem be l
seje azon gondolattól hogy lehet még idő, m i
dőn a’ hant felett melly porló  csontaim at fe- 
dendi idegen ajkú unokák csak a’ régiségek mólt 
lépte táraiba búvárkodjanak azon nép után, m elly- 
től szárm oztak ’s a’ melly hajdon magyarnak 
neveztetek. Egyénben és néptöm egben mélyen 
gyökerez a’ semmisedéslőli borzalom , ’s hála 
az égnek! nincs nemzet mellyben ezen érzet 
inkább egybefolyna a’ nép jellemével m int a’ 
magyarnál. Szükség feletti tehát ennek felser
kentését eszközölni akarni. Csak bám ulni legyen 
szabad, hogy m időn nincs szentebbül megóvott, 
nincs féltékenyebbül védett, a’ nem zet töm e
gébe szélesebben elterjedt é rze lem , mint nena- 
zetiségünkhez való hő ragaszkodásunk, midőu 
a’ barázdát verejtékével kövéritő napszám ösdur- 
va, de egyenes érzése és az éjeli mécs mellett 
tudománjms igazság után búvárkodó bölcs érte l
men épült számításai egyaránt azon eredm ény
re vezetnek, hogy nemzetiségünk kifejtése azon 
kincs, melly n agy ra , dicsőre vezethet, m elly 
elhanyagolva végső nyomorra, elaljasodásra ju t
ta t , hogy m ég is ezen nép , m ellynek egyénei 
értelem  hiányával nincsenek, olly kevéssé hasz- 
l álla fel a’ nemzetiség erősítésére vezető eszkö-
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zöket, sőt gyakran mintha szándékoson annak ki
irtását tűzte volna kiczélul, olly fonák rendelke
zéseket telt. Csak hamar m iután m eghódíták keleti 
eleink e’ földet, mellyétmost is birunk eltéveszték 
a’ helyes utat és a’ helyett hogy ön kebelükből siet
nének kifejteni a’ m ivelődést, vagy az idegen 
növényt m agyar törzsökbe kívánnák oltani —  a’ 
latint tették a* tudom ány, a’ vallás, a’ törvény
hozás nyelvévé. —  Csak századok után kezdett 
eszmélni a’ nem ze t, ’s támasztá az elhanyagolt 
honi nyelvet sirjából fel ’s dönté meg az ide
gen olly rég bitongolt uralkodását. —  Az első 
pillanatra világos még a’ legfelülegesebben vizs
gáló előtt is , mikiut ezen fonák módja a’ m i- 
velődés béhozatalának okozta hogy az olly ne
hezen hathato tt a’ nemzet belsejébe —  hogy so
káig kevesek kirekesztő tulajdonául m aradott—  
és lóként hogy azon m eghódolt népek , mellyek 
m agyarhont régebben lak ták , és azon idegenek, 
mellyek azután vétettek fel , a’ maguké mellett 
nem a’ m agyar nyelvet tanulták meg — m ely- 
Jyen az őket kötelező törvények szerkeztetve 
nem voltak , mellyen tem plom aikban könyörög- 
niek nem lehetett —  hauem a’ latint. —• így tőit 
egy év ezered el a’ nélkül hogy a’ nemzetiség 
terjesztésére a’ honi nyelv diplomaticai nyelvvé, 
emelésére valami történt volna. Mi természetibb 
illy fonák bánásmód m ellett m int a z , hogy a’ 
helyeit hogy idegen ajkúak tanulták volna nyel
vünket ,  a ’ m agyar nem zet fiai közül sokan és 
pedig éppen azok kik legnagyobb hatásúak vol
tak —> elhanyagolva azon nyelvet, mellyet csu
pán miveletlen hazájokfiaivali beszélgetésekre 
használlak — az idegeneket tanu lták , beszéllek; 
•Jgv állván a’ dolog —  a’ kedvező alkalom nem
zetiségünk erős álapitására ellévén m ár hanya

golva , lássuk mit tehetünk mi eldődink hibája 
m iatt nemzetiségünket fenyegető veszély ellen.—  
N incsen ösmeretesebb igazság az egész term é
szetben minthogy a’ nagy tömegek a’ kicsinye
k e t, mellyek melléjök belyhezvék elnyelni é sa s -  
similálni hajlandók. Sehol sem világosabb ez m int 
nemzetiség tekintetében. —  Okait magyarázni fe
lesleges, mert a’ következést ezer példa tanúsít
ja. Vigy magyar faluba egy idegen családat, nem  
telik el egy nemzedék és m agyarrá válik az —  
de telepíts számos idegen szállitványt közikbe és 
hosszason fenn fogja az tartani nemzeti sajátsá
gait —- a’ két magyar hon , különböző ajkú nem
zetek tömege Erdélyben és Magyarországban 
együtt véve túlsúlyú a’ m agyar elem , m inden 
más idegen felett, de M agyarországon magára 
ha nem  is erősebb igen hatalmas vetélkedő társ 
a’ tó t és az ilir. M ár m ost kérdem midőn ezek 
így állanak, mi ázsiai raj semmi európai nép
pel nem atyafiás kevés számmal ide hányatva a’ 
sors játéka által idegenek közé, mit tehetünk 
veszélyesebbet mintha a’ h e ly e tt, hogy kezet kéz
b e ,  keblet kebelre szorítva, minél szorosabban 
egyesüljünk a’ minket elbontással fenyegető ide
gen nemzetiségek ellen, részekre szakadozunk, 
külön országokat form álunk, ’s ekként veszélyez
tetjük vagy legalább lassúbb emelkedésre k á r-  
kozlatjuk ? pedig ha ez hanyatlik a’hatalmasabb, 
mi csekély számuak a’ minket környező tem ér
dek idegen köztt elsodortatunk mint porszem az 
á r dühétől. Ig e n , egyedüli remény nemzetisé
günk fenntartására, m ivelésre, öregbítésére csu
pán a’ két hazai magyarság szoros egyesítésiben
van.

( F o l y t a t á s a  k ö z e le b b rő l . )

K ey lí J ó zs e f.

KÖZIfÉMÉWYEKi
Ö tle te k .

9. G r e y  J o h a n n á t  férje  n a g y r a v á g y ó  unszolása  v é r 
p a d r a  l ia j tá  ; a z o n  f é r j l i n a k ,  k i t  fe lese 'ge  n a g y r a v á g y á -  
sa ö sz tö n ö z  h iv a t a l  v i s e lé s r e ,  a ’ k ö z v é l e m é n y  venné  fe 
j é t ; —  h a  m á r  k a p n a  m it .

10 .  T l i e b a e b e n  ré g e n  s z e n t  c  s a p  a t  n e v ű  h i r e s  v i 
téz i  t e s tü l e t  v o l t ;  a 1 g o n o sz  v i lág  azt m o n d a ,  h o g y  e ’ 
t e s t ü l e t  t a g ja i t  p á r o n k i n t  o l l y  k ö té l  k a p c s o l á , m e l ly  
m é g  r é g e b b e n  a ’ H o l t t e n g e r n e k  a d a  l é te t .  V a n - e  n á 
l u n k  is i l ly  ö s s z e ta r tó  t e s t ü l e t  n e m  t u d o m  —  d e  az t

' á l l í t h a t o m / h o g y  t e s t  f e r t ő z té td s  jóval  k i s e b b  v é te k  az 
e lv  fe r tő z te té sn é l .
■ 11 .  A ’ N a t io n a l  a ’ p a i r k a m r á t  in v a l id h áz n ak  n e v e z é  : 

a ’ p a i r e k  ezt ró sz  n e v e n  v e t t é k  —  k é p z e lh e tn i - e ,  h o g y  
m á s u t t  k é szakarva  ig y e k e z z e n e k  e ln y e rn i - e  d ic s ő sé g e t  ?

1 2 . A n g l iáb a n  m id ő n  a ’ w higefe  to ry k  a k a r á n a k  l e n 
n i  a ’ r a d ic a lo k  k é n y te l e n e k  v o l ta k  a’ t o r y k k a l  k e z e t  
fo g n i  ’s a ’ w h i g e k  m in t  M i l to n  b u k o t t  a n g y a la i  ó r i á 
s o k b ó l  p u l y á k  v á l t a k .  T o r y  —  w h i g  —  ra d ic a l  c sa k  A n g 
l i a  s a j á t a i - e ?  , -

Sisabar.

Nyom atott a* erdélyi Híradó-intézet betűivel.


